


私は旅行者です。
我是旅行者。

言葉が通じなくて困っております。
因语言不通很为难。

私の質問（中国語）に対し、該当する答え（日本語）
を指差してください。

针对我的询问（中文），请用手指出相应的回答（日语 )。

※この冊子により日本語と中国語の
会話・筆談が可能です。

本手册的使用方法

　　欢迎光临日本！

　　本手册是为了帮助您与日本人更好地沟通而编写的。使

用之前，只要稍微浏览目录，就会明白各项目对游客都是极

其有用的。

　　若遇语言不通而要使用本手册时，首先请向对方出示此

页。对方明白了本手册的主旨之后，请用手指出（日语的）

问话，并参照罗马字拼音念出声来。

　　在日本，向人问话时，只要先说声“SUMIMASEN”，即

使是不懂外语的日本人也会给予帮助的。

　　谨此祝各位在日旅途愉快。
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问路　道順を尋ねる

●在这地图上，我现在的位置在哪里？

●この地図で現在地はどこですか。

・（地図を指差して）ここです。
・（手指地图）这里。

●去　　　　　怎么走？

●　　　　　へはどう行けばよいですか。

・（まっすぐ／右へ／左へ）　　分ほど歩けば（右／左）側に
あります。

・（直走／向右／向左）大约走　　分钟左右在（右／左）手边。

・ご案内しますのでついてきてください。
・我带你去，请跟我来。

・（バス／電車／地下鉄／タクシー）で行かなければなりま
せん。（運転手さん／駅員さん）に聞いて下さい。

・必须乘坐（巴士／火车／地铁／出租车）去。请咨询（司机

／车站工作人员）。

・よくわからないので他の人に聞いて下さい。
・我不很清楚，请咨询其他人。

・あいにくこの近くにはありません。
・不凑巧，这附近没有。

在路上　路上にて1
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◆目的地举例　（行き先例）◆
☆设施　施設

巴士站　バス停	 博物馆　博物館
车站　駅	
出租自行车　レンタサイクル
出租车乘降站　タクシー乗り場
电影院　映画館	 动物园　動物園
繁华街　繁華街	 公用电话　公衆電話
公园　公園	 观光问询处　観光案内所
酒店　ホテル	 旅馆　旅館
旅行社　旅行会社	 美术馆　美術館
派出所　交番	 青年旅馆　ユースホステル
投币式洗衣机　コインランドリー
投币式自动存放柜　コインロッカー
卫生间　トイレ	 医院　病院
邮局　郵便局	 澡堂　銭湯
植物园　植物園	 银行　銀行
ATM（自动提款机）　ＡＴＭ	 租车　レンタカー

☆店铺　店舗
百货商店　デパート	 百元商店　100円ショップ
便利商店　コンビニエンス･ストア
超市　スーパーマーケット	 电器店　電気屋
动画片商店　アニメショップ
KTV 包房　カラオケボックス	 美容院　美容院
免税店　免税店	 食品店　食料品店
书店　本屋	 特产商店　土産物屋
网吧　インターネットカフェ	 文具商店　文房具屋
药店　薬局
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咨询关于乘车　乗り物に関して尋ねる

●去　　　　　应该乘坐哪辆（巴士／电车）呢？

●　　　　　に行くにはどの（バス／電車）に乗ればいいです
か。

・　　　番乗り場から乗ってください。（乗り場番号を記入
してください）

・请从　　　号乘降口乘车。

・　　番のバスに乗ってください。（バスの番号を記入して
ください）

・请乘坐　　号巴士。

・　　　　　は止まらないので注意してください。（その駅
には止まらない電車／バスの種類を漢字で記入してくださ
い）

・请注意，＿＿＿在这里不停留。

●去　　　　　在哪里下车呢？

●　　　　　に行くにはどこで降りればいいですか。

・　　　　　で降りてください。（駅名を漢字で記入してく
ださい）

・请在　　　　　下车。

・　　　　　で（　　　　　）行きに乗り換えてください。
(駅名を漢字で記入してください)

・在　　　　　转乘去　　　　　的车。

在车站、终点站、售票处等（交通机关）
駅、ターミナル、切符売り場などにて（交通機関）2
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●到　　　　　，需要多长时间呢？

●　　　　　まで、時間はどれくらいかかりますか。

・　　　時間　　　分くらいです。（数字を記入してください）
・大约　　　小时　　　分。

●到　　　　　需要多少钱？

●　　　　　までの料金はいくらですか。

・　　　　　円です。（金額を記入してください）
・　　　　　日元。

●下班（电车／巴士）是几点？

●次の（電車／バス）は何時ですか？

・　　　：　　　です。（数字を記入してください）
・　　　 ：　　　。

●车票在哪里买好呢？

●切符はどこで買えばいいですか。

●一日乘车券在哪里能买到呢？

●１日乗車券はどこで買えますか？　

・自動販売機でお求めください。
・请在自动贩卖机购买。

・あちらにある切符売り場で買えます。
・在那边的售票处可以购买。

・みどりの窓口でお求めください。
・请在绿色窗口购买。

●（边出示）我要使用这张通票、预的指定券。

●（見せながら）このパスを使って指定券が欲しいのですが。
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●请给我禁烟座位。

●禁煙席をお願いします。

●请给我路线图。

●路線図をください。

●用这张（车票／通票）能乘坐（边指着）这辆（巴士／电车）吗？

●この（バス／電車）は（見せながら）この（切符／パス）で
乗れますか？

・はい、乗れます。
・可以乘坐。

・いいえ、この（切符／パス）では乗れません。
・不行，用这张（车票／通票）不能乘坐。

・乗れますが、追加料金　　　　円が必要です。
・可以乘坐，但是需要补交费用　　　　日元。

●这辆（巴士／电车）去　　　　　　吗？

●この（バス／電車）は　　　　　　に行きますか？

●去　　　　　　大约需要多少钱？

●　　　　　　に行くには料金はいくらぐらいかかりますか？

●去　　　　　　大约需要多长时间？

●　　　　　　へは、時間はどのくらいかかりますか？
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咨询预约、出票　予約・発券について尋ねる

●我想预约今天的住宿地点。

●今日の宿泊場所を予約したいのですが。

●有一夜　　　人大约　　　　　日元的房间吗？

●1泊　　　人で（　　　　　）円くらいの部屋はありますか。

●（这附近／繁华街／　　　　　　　的附近）有住宿设施吗？

●（この近く／繁華街／　　　　　　　の近く）に宿泊施設は
ありますか。

・その値段で泊まれる所はありません。
・没有这个价格能住宿的地方。

・はい、それならこういうところはいかがでしょうか。
・是的，那样的话，这地方如何？

・予約ができました。宿泊施設の名前は　　　　　　　です。
・预约好了。住宿设施的名称是　　　　　　　。

●我想尽量以便宜的价格到　　　　　　去。

●　　　　　　まで、できるだけ安い方法で行きたいのですが。

●我想尽量快点到　　　　　　去。

●　　　　　　まで、できるだけ速い方法で行きたいのですが。

在旅行社的服务台　
� 旅行会社カウンターにて3
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关于租车手续　車を借りるときの手続きについて

●预约了。我的名字是　　　　　　　　　　。

●予約してあります。私の名前は　　　　　　　　　　です。

●没有预约，我想租车　　　天。

●予約していませんが、　　　日間車を借りたいです。

●有　　　人用的车吗？

●　　　人用の車はありますか。

・このタイプは予約でいっぱいです。他のタイプはいかがで
すか。

・这种车已经都被预约了，其他种类怎么样？

●费用是多少？

●料金はいくらですか。

・料金表はこちらです。
・费用表在这里。

●能使用信用卡吗？

●クレジットカードは使えますか。

・このカードはご利用いただけません。
・这种卡不能使用。

在租车公司　レンタカー会社にて4
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●可以在其他营业所还车吗？

●乗り捨てはできますか。

・できますが、料金が余分にかかります。
・可以，但是需要另外发生费用。　　

・申し訳ありませんが、できかねます。こちらの事務所にま
でお戻りください。

・对不起，不能。请到这个事务所还车。

●パスポートと免許証を見せてください。
●请出示护照和驾照。

●コピーを取らせていただいてよろしいですか。
●请让我复印可以吗？

●この免許証は日本では利用できません。
●这本驾照在日本不能使用。

●保险有哪些种类？　

●保険にはどのようなものがありますか。

・保険については別紙をお読みください。
・关于保险，请阅读附件。

・別紙をお読みいただき、同意していただけるならこちらに
サインしてください。

・阅读附件后，如果没有异议请签字。

●返却時にはガソリンを満タンにしてください。
●还车时请将油箱加满。
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在外用餐时在饭店咨询
� 外食するときにレストランで尋ねる

●有禁烟座位吗？

●禁煙席はありますか。

●有中文（英文）菜单吗？

●中国語（英語）のメニューはありますか。

●我想指着门前的菜单样本点菜，请过来。

●表の食品サンプルで注文したいので来てください。

●我想点和那个人相同的食物。

●あの人が食べているのと同じのをください。

●请不要放　　　　　。

●　　　　　を抜いてほしいのですが。

●有素食主义者专用菜单吗？

●菜食主義者のメニューはありますか。

●请告诉我吃法。

●食べ方を教えてもらえますか。

●请给我餐匙。

●スプーンをください。

●我对　　　　　　　　过敏。

●　　　　　　　　に対してアレルギーがあります。

●因为宗教理由我不能吃（喝）　　　　　　　　　。

●宗教上の理由で　　　　　　　　　が食べられ（飲め）ません。

在餐饮设施　飲食施設にて5
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◆食材举例　（食材例）◆
茶（红茶）　お茶（紅茶）	 大豆　大豆
花生　ピーナッツ	 化学调味料　化学調味料
甲壳类（贝・虾・螃蟹等）　甲殻類（貝・エビ・カニ等）
鸡蛋　卵	 鸡肉　鶏肉
酒精类饮料　アルコール飲料	 咖啡　コーヒー
龙虾　ロブスター	 明虾　クルマエビ
牛奶　牛乳	 牛肉　牛肉
螃蟹　かに	 葡萄酒　ワイン
荞麦面　そば	 日本酒　日本酒
双壳贝（蛤蜊等）　二枚貝（アサリ等）
小麦　小麦	 小虾　小エビ
鱿鱼　いか	 鱼　魚
章鱼　たこ	 猪肉　豚肉
　　　
◆关于日本料理的说明　日本料理の説明◆
■天ぷら　天麸罗

是脆炸蔬菜及海鲜的日本料理

■すき焼き　日式火锅

炖牛肉、豆腐、长葱及其它蔬菜

■しゃぶしゃぶ　涮牛肉片

是将切片的肉和蔬菜在沸腾的热水里烫一下，沾调料汁吃的料

理

■ラーメン　拉面

是放入了叉烧肉和蔬菜的热汤中华面条

■おでん　关东煮

放入了烤鱼饼等的日式杂炖菜

■焼き鳥　烤串

用沾了调味料的鸡肉或蔬菜做的烤肉串

■とんかつ　炸猪排

配上了细丝洋白菜的面包粉猪肉油炸

■鍋物　火锅

鱼或鸡肉为主流的日式炖煮
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■お好み焼き　杂样煎菜饼

放入了蔬菜及海鲜的薄质无糖分质地的蛋糕

■たこ焼き　章鱼烧

放入了碎块章鱼的薄煎饼

■焼きそば　炒面

放入了肉和蔬菜的炸面

■幕の内弁当　幕之内便当

肉、鱼、蔬菜和米饭的便当

■寿司のいろいろ　各种寿司

・あおやぎ　青柳蛤	 ・赤貝　蚶子

・あじ　竹荚鱼	 ・あなご　星鳗

・あわび　鲍鱼	 ・いか　鱿鱼

・いくら　大马哈鱼子	 ・いわし　沙丁鱼

・うに　海胆	 ・うめ巻き　梅卷

・えび　虾	 ・数の子　干青鱼子

・かつお　鲣鱼	 ・かっぱ巻き　黄瓜细卷

・かに　螃蟹	 ・かんぴょう巻き　干瓢卷

・さけ　大马哈鱼	 ・さば　青花鱼

・しんこ巻き　新香卷	 ・たい　真鲷

・たこ　章鱼	 ・玉子　日式煎鸡蛋

・鉄火巻き　铁火卷	 ・とり貝　鸟蛤

・はまち　鰤的幼鱼	 ・ひらめ　比目鱼

・ほたて　扇贝

・まぐろ　金枪鱼　	
　　赤身　新鲜鱼肉处

　　中トロ　呑拿鱼腩寿司

　　大トロ　 品呑拿鱼腩寿司

・みる貝　海松贝
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■そば・うどん　荞麦面 / 乌冬面（日式面）

荞麦面和乌冬面是日本的面。荞麦面用荞麦粉、乌冬面用小

麦粉做成。乌冬面呈白色较粗，荞麦面比乌冬面颜色深而且

细。根据放入的材料不同，荞麦面和乌冬面的名称有所不同。

・もりそば　竹筛荞麦面

（凉面和沾调味汁的荞麦面）

・ざるそば　笊篱荞麦面

（放入了萝卜泥和细丝长葱的凉调味汁和放上了细丝海藻的

凉面）

・天ざる　天妇罗笊篱荞麦面　
( 放上了虾及 / 炸蔬菜的笊篱荞麦面 )

・とろろそば　山药荞麦面　

（放上了山药泥的蒸笼荞麦面）

・かけそば/かけうどん　热汤　荞麦面 / 乌冬面

・天ぷらそば/うどん　天妇罗　荞麦面 / 乌冬面

（放上了虾及 / 炸蔬菜的清汤荞麦面 / 乌冬面）

・月見そば/うどん　月见　荞麦面 / 乌冬面

（放上了呈月亮型的生鸡蛋的清汤荞麦面 / 乌冬面）

・きつねうどん　狐狸乌冬面

（放上了炸豆腐的清汤荞麦面 / 乌冬面）

・カレーうどん　咖喱乌冬面

（放入了咖喱味热汤的乌冬面）

・ちからうどん　力量乌冬面

（放入了年糕的清汤乌冬面）
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■丼もの　盖饭（把饭盛在碗里的料理）　

盖饭是被称为“donburi”的用大碗盛装的米饭及各种材料的

盛得很满的料理。 

・牛丼　牛肉盖饭

（把调味的牛肉和洋葱放在盛在碗里的饭上的料理）

・カツ丼　猪排盖饭

（把调味的炸面包粉裹猪肉、洋葱、软摊鸡蛋放在盛在碗里

的饭上的料理）

・親子丼　鸡肉鸡蛋盖饭

（把调味的鸡肉、洋葱、软摊鸡蛋放在盛在碗里的饭上的料理）

・天丼　天妇罗盖饭

（把沾了调味料的炸蔬菜及炸海鲜放在盛在碗里的饭上的料

理）

・うな重　鳗鱼盖饭

（把沾了特制调味料的烤鳗鱼放在盛在碗里的饭上的料理）
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在住宿设施前台的问答　宿泊施設フロントでの問答

●我是预约过的＿＿＿。请办理入住手续。

●予約してあります＿＿＿＿＿＿＿＿＿です。チェックインを
お願いします。

●有禁烟（层／房间）吗？

●禁煙（フロア／ルーム）はありますか。

●能让我看看房间吗？

●部屋を見せていただけますか。

●我立刻要出去，请帮我寄存行李。

●すぐに出かけたいので荷物を預かってください。

●在这附近有什么您推荐的饭店吗？

●このあたりにお勧めのレストランはありますか？

●我没有预约，今晚有　　　用的房间吗？

●予約してないのですが、今晩　　　人用の部屋はありますか。

・はい。一人1泊（素泊まり／朝食付き）　　　　　　円です。
・是的。一人一夜（仅住宿／带早餐）　　　　　　日元。

・申し訳ございませんが、今日は満室です。
・对不起，今天客房都满了。

・本人確認のためパスポートを見せていただけますか？
・为了确认身份，请您出示护照好吗？

在住宿设施　宿泊施設にて6
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●因为　　　　　　　　　　　　　请换个房间。

●　　　　　　　　　　　　　ので部屋を変えてください。

　◆理由举例　（理由例）◆　　　
・房间很脏　部屋が汚れている　　
・房间很小　部屋が狭い　　　　
・（外边／隔壁）很吵（外／隣）がうるさい　
・房间里没有（浴室／卫生间）　部屋に（お風呂／トイレ）
がない　　　　
・房间很（热／冷）　部屋が（暑い／寒い）　
・景色不好。　景色が良くない　　

●我想取消预约。

●予約をキャンセルしたいのですが。

●还可以再住　　　　天吗？

●もう　　　　泊延泊できますか。

・はい、ありがとうございます。
・是的，非常感谢。

・申し訳ございません。　　　日が満室となっております。
（日付を記入してください。）

・对不起，　　　日已经没有空房间了。（请记入日期）　　

●可以用信用卡结账吗？

●クレジットカードで支払えますか。

●可以使用旅行支票吗？

●トラベラーズチェックは使えますか。

●能帮我叫出租车吗？

●タクシーを呼んでもらえますか。
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●能把我的行李送到（　　　　　　机场／下一个住宿地点）吗？

●私の荷物を（　　　　　　　空港／次の宿泊先）に送っても
らえますか？

在旅馆的问答　旅館での問答

●可以在房间就餐吗？

●食事は部屋でできますか？

●我想买浴衣做为礼物。

●おみやげに浴衣を買いたいのですが。

●这里有卖在房间吃的点心吗？

●部屋で食べたお菓子は売っていますか？
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购物时的问答　買い物するときの問答

●这是日本制造吗？

●これは日本製ですか？

●在这里有卖　　　　　　　　的吗？

●ここで　　　　　　　　は売っていますか？

◆商品举例　　（商品例）◆
CD 播放机　CDプレイヤー	 传统工艺品　伝統工芸品
厨具　キッチン用品	 电池　電池
电话卡　テレフォンカード	 家电产品　電化製品
风景明信片　絵葉書	 浮世绘　浮世絵
服装　衣類	 古董　骨董品
和服　着物	 化妆品　化粧品
漆器　漆器	 日本刀　日本刀
食品　食品	
数字音频播放机　デジタルオーディオプレイヤー
陶器　陶器	 文具　文房具
鞋　靴	 药　薬
照相机　カメラ	 珠宝饰品　宝飾品
　　	 　　　
●有更（大／小）的吗？

●もっと（大きい／小さい）のはありますか？

●有其他（颜色／款式）的吗？

●ほかの（色／デザイン）のはありますか？

●能换一个吗？

●取り替えてもらえますか？

●可以试穿这个吗？

●これを試着できますか？

购物　ショッピング7
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●我想要　　　色的。

●　　　色のが欲しいです。

◆颜色举例　（色の例）◆
白　白	 茶　茶
茶绿　カーキ	 橙黄　オレンジ
粉红　ピンク	 黑　黒
红　赤	 黄　黄
灰　グレー	 绿　緑
米黄　ベージュ	 蓝　青
紫　紫
　　
●有中文说明书吗？

●中国語の説明書はありますか？

●能帮我把这个邮到国外吗？

●これを海外に送ってもらえますか？

●能帮我礼品包装吗？

●ギフト用にラッピングしてもらえますか？

●这个可以免税购买吗？

●これは免税で買えますか？

●这个在国外也可以使用吗？

●これは海外でも使えますか？

●请便宜些。

●まけてください。
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《患者　患者から》

●我想去　　　　　　。

●私は　　　　　　に行きたいです。

◆医疗设施举例　（医療施設例）◆
耳鼻喉科　耳鼻咽喉科	 妇科　産婦人科
内科　内科	 皮肤科　皮膚科
外科　外科	 小儿科　小児科
牙科　歯科	 眼科　眼科

●肚子疼。

●おなかが痛いです。　“Onaka ga itai desu.”

●恶心。

●吐き気がします。　“Hakike ga shimasu.”

●腹泻了。

●下痢をしています。　“Geri o shiteimasu.”

●头疼。

●頭が痛いです。　“Atama ga itai desu.”

●喉咙疼。

●喉が痛いです。　“Nodo ga itai desu.”

●流鼻涕。

●鼻水が出ます。　“Hanamizu ga demasu.”

●咳嗽

●咳が出ます。　“Seki ga demasu.”

在医疗设施　医療施設にて8
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●心跳。

●動悸がします。　“Doki ga shimasu.”

●耳鸣。

●耳鳴りがします。　“Miminari ga shimasu.”

●头晕。

●めまいがします。 “Memai ga shimasu.”

●出疹子。

●発疹がでています。　“Hosshin ga dete imasu.”

●发热。

●熱があります。 “Netsu ga arimasu.”

●没有食欲。

●食欲がありません。　“Shokuyoku ga arimasen.”

●摔倒了，碰到了　　　　。

●転倒して（　　　　）を打ちました。　“Tento shite (      ) o 

uchimashita.”

◆部位举例　（部位の例）◆
膝盖　ひざ　“hiza”　	 肘　ひじ　“hiji”

脚脖子　くるぶし　“kurubushi”	　
腰（后背）　腰（背中）　“senaka”　
肩　肩　“kata”	 臀部　お尻　“oshiri”

头　頭　“atama”

●我对（抗生物质／阿司匹林／　　　　　　）过敏。

●（抗生物質／アスピリン／　　　　　　）にアレルギーがあ
ります。　

●　　　日前开始（剧烈地／慢慢地／一跳一跳地／不停地）疼。

●（　　　）日前から（激しく／鈍く／ずきずき／絶えず）痛
みます。
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《医生　医師から》

●今何か治療を受けていますか。
●现在在接受治疗吗？

●最近何か手術を受けましたか。
●最近作过什么手术吗？

●（明日／明後日／　　日後）もう一度きてください。
●（明天／后天／　　天后）请再来一次。

●少なくとも（　　　）日間は安静にしていてください。（日
数を記入してください）
●至少要卧床休息（　　　）天。（请记入天数）

《接待处、药剂师 　受付、薬剤師から》

●この薬は1日　　　　回、（食前／食後／食間／就寝前）に
各（　　　　）錠服用してください。
●这种药每日　　　　次（饭前／饭后／饭间／就寝前）服用（　

　　　）粒。
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◆药例（薬の例）◆
便秘药　便秘薬	 腹泻药　下痢止め
感冒药　風邪薬	 解热药　解熱剤
疲劳恢复药　疲労回復薬	 头疼药　頭痛薬
胃药　胃薬	 蚊虫咬伤药　虫刺され薬
消毒药　消毒薬	 月经药　生理痛薬
…………………
点眼药　点眼薬	 粉药　粉薬
粒状药　錠剤	 软膏　軟膏
贴膏　湿布薬	 液体药　水薬
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常用日语会话　あいさつ

・早上好。� 　おはようございます。 
� Ohayo gozaimasu.

・你好。� 　こんにちは。
� Konnichiwa.

・晚上好。� 　こんばんは。
� Kombanwa.

・初次见面。� 　はじめまして。
� Hajimemashite.

・我是　　　　。� 　私は～と申します。
� Watashi wa ～ to moshimasu.

・我从　　　　来。� 　私は～から来ました。 
� Watashi wa ～ kara kimashita.

・见到您很高兴。� 　お会いできて嬉しいです。
� Oai dekite ureshii desu.

・您好吗？� 　お元気ですか。
� Ogenki desuka?

・再见。� 　さようなら。
� Sayonara.

・晚安。� 　おやすみなさい。
� Oyasuminasai.

感谢和道歉　感謝と謝罪

・谢谢。� 　ありがとうございます。
� Arigato gozaimasu.

・不客气。� 　どういたしまして。
� Doitashimashite.

・不好意思。� 　すみません。
� Sumimasen.

・对不起。� 　ごめんなさい。
� Gomennasai.

问候　日本語の便利な表現9
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咨询和请求　質問とお願い

・请问。� 　お尋ねしたいのですが。
� Otazune shitai nodesuga.

・我不懂日语。� 　私は日本語がわかりません。 
� Watashi wa Nihongo ga wakarimasen.

・你会说中文（英语）吗？

　　　� 　あなたは中国語（英語）が話せますか？
� Anata wa Chugokugo(Eigo) ga hanasemasuka?

・有会说中文（英语）的人吗？

　　　� 　中国語（英語）を話す人はいますか？
� Chugokugo(Eigo) o hanasu hito wa imasuka?

・　　　　在哪里？� 　～はどこですか？
� ～ wa doko desuka?

・有　　　　吗？� 　～はありますか？
� ～ wa arimasuka?

・这个 / 那个 / 那个是什么？

　　　� 　これ /それ /あれは何ですか？
� Kore/sore/are wa nan desuka?

・这个多少钱？� これはいくらですか。 
� Kore wa ikura desuka?

・请慢慢讲。� 　ゆっくり言ってください。
� Yukkuri itte kudasai.

・请再说一次。� 　もう一度言ってください。
� Moichido itte kudasai.

・请把它写在这里。� 　それをここに書いてください。
� Sore o kokoni kaite kudasai.

・请给我看    。� 　～を見せてください。
� ～ o misete kudasai.

・请给我    。� 　～をください。
� ～ o kudasai.

・请    。� 　～をお願いします。
� ～ o onegai shimasu.

・请稍等。� 　ちょっと待ってください。
� Chotto matte kudasai
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